[bookmark: _GoBack]Структура индивидуального проекта в 10 классе по английскому языку на тему The Influence of British Slang on Modern Teenagers' Communication:
1. Титульный лист (Title Page) 
· Полное название учебного заведения. 
· Тема проекта на английском языке. 
· ФИО ученика, класс. 
· ФИО научного руководителя. 
· Город и год выполнения работы. 
1. Содержание (Table of Contents) 
· Перечень всех разделов с указанием страниц. 
· Заголовки на английском языке, точно повторяющие названия глав и подглав в тексте. 
1. Введение (Introduction) 
· Обоснование актуальности темы (влияние британского сленга на речь современных подростков через соцсети, музыку, кино и интернет-коммуникацию). 
· Формулировка цели (например: исследовать степень влияния британского сленга на повседневное общение подростков). 
· Постановка задач (изучить теорию сленга, классифицировать основные группы британского сленга, провести анкетирование среди одноклассников, сравнить данные с источниками). 
· Гипотеза (например: британский сленг активно используется подростками, но преимущественно в неформальном общении и не влияет на академическую речь). 
· Краткое описание методов (анализ литературы, анкетирование, сравнительный анализ, статистическая обработка). 
1. Глава 1. Теоретическая часть (Chapter 1. Theoretical Framework) 
· Определение понятия «сленг», его отличия от диалекта, просторечия и жаргона. 
· История возникновения и развития британского сленга. 
· Причины появления сленга в молодежной среде (субкультуры, музыка, технологии, глобализация). 
· Классификация сленговых единиц:
· по сферам употребления (спорт, музыка, технологии, эмоции, повседневная жизнь); 
· по происхождению (исконно британские, заимствованные из других языков); 
· по степени распространенности (общеупотребительные, узкоспециальные). 
· Примеры типичных британских сленговых выражений (например: cheeky, mate, gutted, knackered, barmy, sorted, faff) с переводом и контекстом употребления. 
· Промежуточные выводы по главе. 
1. Глава 2. Практическая часть (Chapter 2. Practical Analysis) 
· Описание методологии исследования:
· выборка (30–50 учеников 10–11 классов); 
· инструментарий (анкета из 15–20 вопросов на английском языке); 
· процедура сбора данных (онлайн-анкетирование или очное тестирование). 
· Анализ результатов анкетирования:
· знание конкретных сленговых выражений (процент респондентов, узнавших значение cheeky, mate, knackered и др.); 
· частота использования сленга в повседневной речи (в общении с друзьями, в семье, в школе); 
· контексты употребления (неформальные разговоры, переписка, комментарии в соцсетях); 
· отношение к использованию сленга в учебной и официальной обстановке. 
· Дополнительный анализ интернет-коммуникации (примеры сленга из комментариев, постов, чатов, сравнение с примерами из учебников). 
· Представление данных в виде таблиц, диаграмм, графиков. 
· Интерпретация полученных результатов и их сопоставление с теоретическими положениями из Главы 1. 
· Выводы по практической части. 
1. Заключение (Conclusion) 
· Подведение итогов исследования: достигнута ли цель, подтвердилась ли гипотеза. 
· Конкретные выводы (например: 70% респондентов регулярно используют британский сленг в неформальном общении, но лишь 10% применяют его в школьных работах). 
· Практические рекомендации (например: разграничивать формальный и неформальный стили речи, не злоупотреблять сленгом в академических текстах). 
· Возможные перспективы дальнейшего изучения темы (например: влияние американского сленга, динамика изменения сленгового вокабуляра, гендерные различия в употреблении). 
1. Список литературы (Bibliography) 
· Русскоязычные источники (учебники по лексикологии, статьи, словари). 
· Англоязычные источники (научные статьи, монографии, словари современного сленга, интернет-ресурсы). 
· Оформление по стандарту APA или MLA (в зависимости от требований школы). 
1. Приложения (Appendices) 
· Образец анкеты на английском языке. 
· Полный список использованных сленговых выражений с переводом. 
· Таблицы статистических данных. 
· Скриншоты интернет-коммуникации с примерами сленга. 
· Нумерация каждого приложения и его заголовок на английском языке. 
Дополнительные требования к оформлению: 
· Шрифт Times New Roman, 14 пт, полуторный интервал. 
· Поля: левое – 3 см, правое – 1,5 см, верхнее и нижнее – 2 см. 
· Нумерация страниц внизу справа, начиная с содержания (титульный лист не нумеруется). 
· Все заголовки выделены жирным шрифтом, подзаголовки – курсивом. 
· Объем проекта – 20–25 страниц без приложений.

